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Este é o seu primeiro teste de avaliação do Curso de Taquigrafia.  O teste é relativo às nove primeiras lições.

INSTRUÇÕES:

Faça o teste e envie para correção.
Se você tiver escâner, basta escaneá-lo e enviar por e-mail.

A avaliação será enviada para você  por e-mail.  
Uma dica para a tradução: procure ver o sentido da frase!  Um mesmo traçado poderá significar palavras diferentes, dependendo do sentido da frase.  Veja, por exemplo:         Poderá significar “jiló”.  Mas poderá significar “lucro” também!  Na grafia comum acontece a mesma coisa: casa (moradia) e casa (do verbo casar).  
	
PARA TRADUZIR – Parte I

( Traduza na linha em branco abaixo de cada frase taquigrafada.)

	1) 

	

	2) 


	

	3) 

	

	4) 

	

	5) 

	

	6) 


	

	7) 

	

	8) 

	

	9) 


	

	10) 

	

	
PARA TRADUZIR – Parte II

( Traduza na linha em branco abaixo de cada frase taquigrafada.)

	1) 

	

	2) 

	

	3) 

	

	4) 

	

	5) 

	

	6) 

	

	7) 

	

	8) 

	

	9) 

	

	10) 
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PARA TAQUIGRAFAR – Parte I
( Taquigrafe na linha em branco abaixo de cada frase.)

	1) No meio do caminho há uma pedra.

	

	2) Ele é uma pessoa de palavra.

	

	3) O que você prefere?

	

	4) Ele chegou atrasado ao teatro.

	

	5) O chefe lhe deu aviso prévio.

	

	6) Hoje dei uma boa caminhada.

	

	7) Reconheço que errei.

	

	8) Achei o fio da meada.

	

	9) Filho de peixe peixinho é.

	

	10) Hoje fiquei livre do problema.

	


	
PARA TAQUIGRAFAR – Parte II

( Taquigrafe na linha em branco abaixo de cada frase.)

	1) Caiu do cavalo.  Tire o cavalo da chuva!

	

	2) O que foi feito dele?

	

	3) O batizado foi na igrejinha.

	

	4) O bebê abriu o berreiro.

	

	5) Bananeira que já deu cacho.

	

	6) Pedro ganhou uma bolada na loteria.

	

	7) Que menino levado da breca!

	

	8) Você toma banho de banheira?  Eu tomo de chuveiro.

	

	9) O tiro saiu pela culatra.

	

	10) Paulo subiu a serra e Pedro desceu.

	


Esta palavra significa “com”.








